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DISPOSICION N· 1 9 1 2 

BUENOS AIRES, 1 O ABR 2013 

VISTO el Expediente NO 1-47-19675-12-8 del Registro de esta 
Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 
(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones PHILIPS ARGENTINA S.A. solicita 
se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología 
Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 
médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 
MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 
por Disposición ANMAT NO 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 
Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 
Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 
requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 
establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control 
de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 
proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 
sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 
contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 
médico objeto de la solicitud. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 1 ~ y "'· '""" i) ,,, De'"" 1490/92 y "' ,, o..,.,. 425/10. 
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Por ello; 

DISPOSJCION N• 1 9 1 2 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 1o- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 
Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 
Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 
DAMECA, nombre descriptivo Estación de Trabajo para Anestesia y nombre 
técnico Unidades de Anestesia, de acuerdo a lo solicitado, por PHILIPS 
ARGENTINA S.A. con los Datos Identificatorios Característicos que figuran como 
Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 
ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 
Instrucciones de uso que obran a fojas 71 y 72 a 86 respectivamente, figurando 
como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 
misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 
precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III 
de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 
ARTICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 
leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-1103-1SO, con exclusión de toda otra 
leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO so- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 30 será por 
cinco (S) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 60 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 
Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 
notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 
Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, II y III. Gírese al Departamento de 
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Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, archívese. 

Expediente N° 1-47-19675-12-8 

DISPOSICIÓN NO 

r1 9 1 2 

. CARLOS CHIALE 
INTIERVENTOR 

........ A.~. 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO ........ 1..9 ... t. .. 2··· 
Nombre descriptivo: Estación de Trabajo para Anestesia 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 10-134 - Unidades de 

Anestesia. 

Marca de (los) producto(s) médico(s): DAMECA 

Clase de Riesgo: Clase III 

Indicación/es autorizada/s: Para administrar anestesia general por inhalación y 

proporcionar ventilación mecánica a los pacientes durante intervenciones 
quirúrgicas, permitiendo además la monitorización e indicación de varios 

parámetros del paciente. Son utilizados en pacientes adultos y pediátricos. 

Modelo/s: Estación de Trabajo para Anestesia Dameca 508 MRI. 

Vida útil: 10 (diez) años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: Dameca A/S 

Lugar/es de elaboración: Islevdalvej 211, 2610 Roedovre, Dinamarca 

Expediente ,No 1-47-1,6f.i-1~-8 

DISPOSICION NO :J 2 

/~ lt~ 1 

INTERVENTOR 
A-N.H.A.S\ 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PROD1~ ,É~O inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 
................................... 



PHILIPS 

Importado por: 
PHILIPS ARGENTINA S.A. 
VEDIA 3892. CIUDAD DE BUENOS AIRES • 
ARGENTINA 

DAMECA MRI 508 
PROYECTO DE ROTULO ANEXO 111-B 

Fabricado por: 
DamecaAIS 
lslevdalvej 211,2610 Roedovre, 
Dinamarca 

Estación de Trabajo para Anestesia 

DAMECA MRI 508 

IREFI ·----- ~ ~----
10D-115-230 V a 50160 Hz 

Consumo de impulso 80 VA 
Batería 2Ah (Ventilador) 

MRI COMPA T/BLE 
hasta 1000 Gauss 

Temperatura de funcionamiento: +150C a +350C 
-

Temperatura de almacenamiento y de transporte: -20°C a +SOOC con opcional Sensor 02: OOC a +500C 
Humedad- funcionamiento, almacenamiento y transporte: de 10 hasta 90% sin condensación 

Rango de presión atmosférica entre 010 hPa (a nivel del mar) a 1060 hPa 

Condición de venta: ........................................................... . 

Director Técnico: lng. Javier Jorge Schneider. Mal. N" 4863. 

Germán Andrés VICian 
lng. C<>-OireciOr Técnico 

. S A • Heait11e&f8 
Phi\ipS Argentlna . . 

Autorizado por la ANMAT PM-1103-150 
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PHILIPS 

lmoortado por: 
PHILIPS ARGENTINA S.A. 
VEDIA 3892. CIUDAD DE BUENOS AIRES • 
ARGENTINA 

DAME CA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111·8 

Fabricado por: 
OamecaAIS 
lslevdalvej 211,2610 Roedovre, 
Dinamarca 

Estación de Trabajo para Anestesia 

DAMECA MRI 508 

100-115·230 V a 50/60Hz 
Consumo de impulso 80 VA 

Batería 2Ah (Ventilador) 

MRI COMPATIBLE 
hasta 1000 Gauss 

Temperatura de funcionamiento: +150C a +350C 
-

Temperatura de almacenamiento y de transporte: -200C a +SOOC con opcional Sensor 02: OOC a +500C 
Humedad- funcionamiento, almacenamiento y transporte: de 10 hasta 90"/o sín condensación 

Rango de presión atmosférica entre 070 hPa (a nivel del mar) a 1060 hPa 

Condición de venta: ........................................................... . 

Director Técnico: lng. Javier Jorge Schneider. Mal. N' 4863. 

Autorizado por la ANMAT PM-1103-150 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
Siempre verifique la estación de trabajo para anestesia para la función apropiada antes del uso. 

ADVERTENCIA :indicar una situación en que el usuario o el paciente puede estar en el peligro de lesión. 
PRECAUCION: indicar una situación que puede llevar al equipo a daño o un malfundonamiento. 
NOTA: indicar un punto de interés particular para el funcionamiento más eficaz y conveniente. 

Advertencias 

• No abra compuertas de servicio o tapas. 

• Ninguna parte usuario-servible dentro de la máquina. 

• Un técnico de servicio calificado debe realizar el servicio. 

• La máquina debe conectarse para sólo corregir la calidad del hospital conectada con tierra a las tomas de 
corriente eléctricas. 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 

Siempre desenchufe el cordón de poder eléctrico antes de limpiar o mantenimiento de la máquina . 

Oéjala secar completamente antes de reconectarla a la toma de corriente eléctrica . 

Derrames de líquidos pueden causar un choque eléctrico . 

Cheque que los cables estén en buenas condiciones de trabajo antes de conectar la maquina a el monitor del 
paciente. 

No use esta máquina en un ambiente que excede los niveles de EMC en EN 60601-1-2 . 

Sistemas respiratorios de pacientes externos usados con esta máquina deben cumplir a EN 740, EN ISO 8835-2 

o Estándar similar. ~ 
Filtros bacterianos usados con esta máquina deben cumplir a EN 13328-1 o estándar similar . 

Un dispositivo de entrega de vapor anestésico conectado a la máquina obedecerá ISO 8835-4 o estándar 
similar. 

• El calor y permuta dores de humedad usados con esta máquina deben cumplir a EN ISO 9360 o estándar 
similar. 

• Humidifrcadores usados con esta máquina deben cumplir a EN ISO 8185 o estándar similar. 

g. Gennán Andrés Vldan 
Co-Director Técnico 

lps Argentina S.A. • Healthcare 
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PHILIPS DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

• Unidades de succión usadas con esta máquina deben cumplir a EN ISO 10079-1, EN ISO 10079-2 y EN ISO 
10079-3 o estándar similar. 

• Los gases médicos y los agentes anestésicos usados con esta máquina deben cumplir con farmacopea 

europea. 

• Suministro de gas central usado con esta máquina debe cumplir EN ISO 9 170-1 e ISO 7396 o estándar similar. 
• Un monitor de paciente conectado al sistema respiratorio del paciente, puede causar una fuga, aun cuando esta 

en posición en modo stand-by. 

• El AGSS debe encenderse siempre que la máquina esté en el uso. 

• Lesiones corporales seria y daños materiales ha sido el resultado del uso de cilindros de gas de acero en la 
proximidad íntima a los dispositivos de MRI. 

• No agregue, quite o modifique cualquier parte de la máquina, a menos que autorizado por Dameca a/s. 
• No ponga artículos magnéticos en la máquina, cuando ellos pongan un ambiente de peligro en el MRI. 
• Los cilindros de gas comprimido, válvulas de cilindros, reguladores de cilindro, otros ensambles incluyendo con 

cilindros o cualquier otro equipo usando los gases comprimidos no estarán presentes en el mismo cuarto como 
un dispositivo MRI, a menos que sean probados magnético y/o probado y se juzgué conveniente para el uso en 
un ambiente de MRI. 

Riesgo de explosión 

• No debe usarse aceite o grasa en esta máquina. Esto también aplica a silicona basado en lubricantes y aceite 
inflamable o grasa. Sólo PTFE basado en los lubricantes compatibles de oxígenos deben usarse, (por ejemplo 
DAMECA grasa especial P/N 36825). 

• La máquina no se intente usar en presencia de agentes anestésicos inflamables como éter y Ciclopropano. 
• Oeben usarse sólo agentes anestésicos que obedecen EN 740 o estándares similares. 
• Materiales combustibles que podrían encontrarse cerca de los pacientes, debe evitarse en el área dónde esta el 

oxígeno administrándose. Esto incluye: pelo engrasado, lubricantes aceite-base, lociones superficiales, tejidos 
faciales, ropa y lino, caucho y artículos plásticos, tubos de succión, alcoholes y acetona. 

Seguridad del paciente 

• No use la máquina para un procedimiento clínico sin asegurar primero que el sistema completo está operando 
correctamente. 

• La máquina siempre debe usarse con un monitor separado para 02, agente anestésico y concentraciones de 
C02. 

• Este monitor debe cumplir las normas pertinentes bajo EU Directiva de Dispositivo Médico. 

• Si el monitor de volumen de Dameca MRI 508 no se instala, la máquina siempre debe usarse con un monitor 
separado para expirar el volumen. Este monitor debe obedecer las normas pertinentes o los EU Directiva de 
Dispositivos Médicos. 

• Asegure que todas las conexiones son seguras y verificar el funcionamiento apropiado de la máquina antes del 
uso. 

• En particular el sistema respiratorio del paciente y deben verificarse los O-anillos para asegurar que las~ 
conexiones no están sueltas, y el circuito respiratorio del paciente no está en fuga. 

• El uso de antiestático o eléctricamente activo del conducto de los tubos respiratorios cuando utilizan el equipo 
de cirugía de frecuencia alto pueden causar quemaduras y no pueden recomendar por consiguiente en 
cualquier aplicación de esta máquina. 

• La atención constante por un individuo calificado se requiere siempre que un paciente esté bajo la anestesia o 
conectado a un ventilador. Algunos malfuncionamiento del equipo requiere la acción inmediata. 
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

• Al usar el ventilador, los medios alternativos por ventilar al paciente deben estar presentes. 

• Al operar la máquina, el suministro de un oxígeno alternativo siempre debe estar presente. 

• Use a sólo el agente anestésico para que el vaporizador se calibre. Usando un agente concentrado e el 

vaporizador pueden se fatal para los pacientes. 

• No inicie cualquier procedimiento de prueba del ventilador con un paciente conectado a la máquina. s 
procedimientos de prueba se diseñan para asegurar la función correcta y seguridad de la máquina. N desvíe 
los procedimientos de prueba a menos que la seguridad del paciente requiera un arranque inmediato 

procedimiento. 

• El porcentaje de 02 en el circuito del paciente puede diferir significativamente del porcentaje de 02 d 1 gas 

fresco. 

• Al usar la cal soda da en los absorbentes, siga las instrucciones de los fabricantes. 
• Si la máquina se ha usado con las agentes anestésicos diferentes, los residuos de estos agentes (PP ) todavía 

puede permanecer en la máquina (barra del vaporizador etc.). Poniendo un gas fresco que fluya dura te un 
período de tiempo (30 minutos) estos residuos pueden minimizarse. 

• Deben usarse medios para evitar infección cruzada entre los pacientes 

El riesgo profesional 

• No use esta máquina en las áreas insuficientemente ventiladas. Use el que recoge la basura el siste a para 
evitar concentraciones aumentadas de gases de anestésicos en las salas de operaciones. 

• Observe que la pelota del flujómetro es visible. 

Precaución 

• Antes de conectar el cordón de poder a la toma de corriente cheque la fuente de alimentación eléctric que el 
voltaje local y la frecuencia es como esta declarado en la etiqueta TIPO en la parte trasera de la máquina. 

• La carga máxima en las barras del lado a la mesa es 20 kg. Demasiados equipos pesados atados a u lado de 
la máquina pueden causar que la máquina se incline. 

• La carga total máxima en el plato de la mesa (incluso las barras del lado) es 40 kg. 

• La carga máxima en el plato de arriba es 40 kg. 

• La torsión máxima en el lado es 20Nm. 

• Al cerrar los cajones de la máquina, observe que nada se aprieta o se daña, con atención especial a los dedos. 
• Deben vaciarse los vaporizadores usados para Fluotano, Haloheptano u otros agentes anestésicos que 

contienen Timol u otros estabilizadores cada dos semanas, y el agente que se agota debe destruirse. 
• Verifique la calibración del vaporizador que usan un indicador de gas apropiado regularmente (e.g.refracto

metro o similar). 

• El personal de servicio autorizado debe reparar por lo menos una vez esta máquina por año. 
• Deben repararse los vaporizadores según las instrucciones del fabricante por un centro de servicio autorizado. 

3.2; USO PREVISTO 

La maquina o estación de trabajo para anestesia Dameca MRI 508 está diseñada para la composición de gas 
anestésico de la respiración y ventilación manual o automática de pacientes que están anestesia dentro de una sala 
de lmagenes por Resonancia Magnética (MRI). La máquina MRI es compatible, para el uso en campos magnéticos 
hasta los 1000 Gauss. 

La máquina de anestesia Dameca MRI 508 se utiliza para adultos y pacientes pediátricos. Debe operar la máquina 
de anestesia Dameca MRI 508 sólo personal calificado. 

Antes de operar el menú de la máquina debe asegurarse la provisión eléctrica y de gas presurizado a la máquina. 
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administrarse 02 y AIRE, y anestésicos vaporizado( S) en un vaporizador que se conecta a una parte de barra-atrás. 
El suministro de gas puede obtenerse de un sistema de suministro de gas central. 

3.3; ACCESORIOS Y EQUIPO AUXILIAR 

La máquina está provista con: 

• Una unidad del rotámetro (minoxyguard) haciendo uso del selección de mezclas de gas (02, AIRE y N20) 
en un rango de O- 10 Umin para cada gas. Si N20 es seleccionado como una mezcla a 02, el porcentaje 
de N20 se limita a max.75% (mínimo 25% 02). 

• Un microprocesador controla el ventilador de la anestesia con el uso de selección de modos de ventilación: 
- VCV Ventilación de regulación de volumen 

· PCV Presión de Control de Ventilación 

- SI MV Ventilación Obligatoria Intermitente sincronizado 

- PSV Ventilación de Apoyo de presión 

- PRVT Presión Regulación de Volumen del blanco (opción) 

• Un reloj de tiempo real también es incluido en el ventilador. 

• Un sistema respiratorio integrado (lBS) donde la Bolsa en la Botella y el sistema de re-respiración paciente ( 
incl. absorbente) se integra en un bloque. 

Hay sólo 2 tubos por eso (inspiratorio y espiratorio) del sistema lBS a la pieza-Y. 
Un APL (Presión Ajustable Limitadora) mientras la válvula se integra en el lBS, y da una opción al usuario entre 
ventilación manual o la respiración espontánea. 

La máquina puede equiparse con varios equipos adicionales como son: 

• Sistema recogedor de basura activo 

• Soporte de la sistemas de infusión 

• Armado para el monitor del paciente 

• Válvulas de reducción de alfiler-índice para Cilindros de gases de 4 L. 

El diseño de la máquina es muy flexible hacia montar equipo extra, debido a que en la mesa con barras adicionales 
puede montarse fácilmente equipamiento adicional. 

3.4; 3.9; PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DEL APARATO 
Instalación 

Antes de que la máquina se tome en el uso, la siguiente prueba debe realizarse: 

1. Marque la línea de los 1000 Gauss en el suelo. Ponga la máquina en el cuarto del MR-escáner, y conecte la 
conexiones y presurice los gases. 

Colocar el ventilador con la fuente de alimentación lejos del MR escáner como sea posible. La caja de 
fuente de alimentación debe estar siempre en un lugar fuera de la línea de 1000 Gauss 
La máquina debe ponerse aliado correcto de la mesa del escáner para el paciente, y el ángulo entre el 
frente de la máquina de la anestesia y la mesa del escáner debe ser 25-90°. 

Las ruedas de la maquina se deben colocar siempre en el exterior de la línea de 1000 Gauss 
2. Inicie la máquina en un testlung, con el ventilador activado. 

3. Ponga un objeto de prueba (calibre el objeto de prueba) en el MR-escáner. 
4. Observe si la máquina normalmente está operando, y si las imágenes del MR-escáner son influenciadas por 

la máquina. 
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5. Si esta prueba indica función normal de la máquina y del MR-escáner, deben proporcionarse los medi 

para asegurar que el usuario no pone la máquina más cerca al MR-escáner, f.ex. marcando en el suelo. ""';;::;:::::;;:::;....-

6. Si esta prueba indica función anormal de la máquina o el MR-escáner, entonces la distancia entre el 

escáner y la máquina debe aumentarse, y la prueba debe realizarse de nuevo. 

Configuración 

Conecte la máquina a las conexiones. 

Conecte la máquina a los gases presurizados (300- 600 kPa), vacío (opcional) y AGSS. Active AGSS flujo y cheque 

que la pelota amarilla en el marcador de flujo (3 en fig. 3-1) aparece. 

El flujo AGSS puede generarse por la máquina (opcional) o por una unidad en la instalación de AGSS del hospital. Si 

el flujo de AGSS debe generarse por la máquina, puede activarse presionado el botón rojo/verde puesto sobre el 

marcador de flujo (3 en fig. 3-1). 

Sistema respiratorio integrado 

1. Ensamble el sistema de respiración integrado (ver sección 8), conecte en la base (1) y cierre usando la 

manija (2). 

2. Conecte i-SORB C02 absorbente (5) a el sistema integrado de respiración, colocando el freno por debajo 

de la base y levante hasta que la cerradura ((clcks)). 

3. Conecte las mangueras inspiratoria y expiatoria a las conexiones marcadas INSP y EXP en el sistema 

respiratorio integrado, incluso la pieza-Y (4) y las bacterias se filtran (P/N 38477). El filtro de bacteria puede 

ponerse a la pieza-Y o a la conexión espiratoria del sistema lBS. 

4. Ver el switch del gas fresco (26 en fig. 3-1) a ((Sistema Circular)). 

Co-Director Técnico 
Argentina S.A. - Healthcare 

Página 5 de 15 

CARLOS EDUARDO 

APOD ADO 

¡pnp..RO 

RGENTINAS.A. 
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

Cambio de absorbente de COl 

L Ta.wlumaaijudel~. 

l. """'"•lapodlla-la....,;¡a d.I~--Lu .... rihulasd.l~ 
........ _.,..,.mr .. .,...... ... ---<1~ 

3. I...-<1--<1-. 

3.6; INTERACCION CON DISPOSITIVOS Y AMBIENTES HOSPITALARIOS 
Instalación en sala de MRI 

Antes de que la máquina se tome en el uso, debe realizarse la siguiente prueba: 

1. Marque la linea de los 1000 Gauss en el suelo. Ponga la máquina en el cuarto del MR-escáner, y conecte la 
conexiones y presurice los gases. 

Colocar el ventilador con la fuente de alimentación lejos del MR escáner como sea posible. La caja de fuente de 
alimentación debe estar siempre en un lugar fuera de fa línea de 100 Gauss 
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PHILIPS 

Advettencia: 

MR-escáner. 

DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

La máquina debe ponerse aliado correcto de la mesa del escáner para el paciente, y el ángulo entre el frente 

de la máquina de la anestesia y la mesa del escáner debe ser 25-90°. 

Las ruedas de la maquina se deben colocar siempre en el exterior de la línea de 1000 Gauss 

1. Inicie la máquina en un testlung, con el ventilador activado. 

2. Ponga un objeto de prueba (calibre el objeto de prueba) en el MR-escáner. 

3. Observe si la máquina normalmente está operando, y si las imágenes del MR-escáner son influenciadas por 

la máquina. 

4. Si esta prueba indica función normal de la máquina y del MR-escáner, deben proporcionarse los medios 

para asegurar que el usuario no pone la máquina más cerca al MR-escáner, f.ex. marcando en el suelo. 

5. Si esta prueba indica función anormal de la máquina o el MR-escáner, entonces la distancia entre el 

escáner y la máquina debe aumentarse. y la prueba debe realizarse de nuevo. 

Advertencia: 

La máquina sólo se usa para los campos magnéticos hasta los 1000 Gauss. 

Advertencia: 

Cuando la máquina se pone en el cuarto del MR-escáner, los frenos deben activarse. 

3.8: 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Antes de usar la maquina esta debe limpiarse y lavarse de acuerdo con las guías de esta sección. 

Mantenimiento 

El mantenimiento preventivo de la máquina debe llevarse un cabo por lo menos una vez por año por un técnico 

autorizado. 

Mantenimiento diario llevado un cabo por el usuario se limita a: 

Control de función 

Control de integridad 

Limpieza 

Maquina de anestesia 

La Limpieza de la superficie de la máquina con una tela de algodón humedecida con suave agua jabonosa o alcohol 

isopropilico. Limpie la máquina con una tela seca. 

Precaución: 

Evite abrasivos y agentes de limpieza corrosivos cuando ellos pueden dañar a la maquina. Evite los fluidos 

orgánicos como la acetona, la trementina, el aguarrás o similar. 

lBS Sistema Respiratorio del paciente 

Antes de limpiar, el sistema respiratorio del paciente integrado debe desmontarse como sigue 

• Remover la botella (1), y quita los bramidos (2). 

• Remover la tapa (3), y quitar la membrana (4). 

• Remover la válvula del APL (5) (nota la relación del botón del descargo aliado del cuerpo de lBS). 

• Remover la tapa (6) para las válvulas de insplexp (7), y quita las válvulas. 

• Remover las válvulas del absorbente: válvula lnspiratoria (8) marcada C y la válvula espiratoria (9) marcado B. 

• La Ayuda desmontar las válvulas usando herramientas (11 ). 
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PHILIPS DAMECA MRI508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

La lBS el sistema del paciente y las partes pueden ser limpiadas y esterilizadas. 

Absorbente de C02 

Fog.ll-2 abs<JrhoD"' de C02 

Si un absorbente de C02 re-utilizable (i-SORB) es usado con el sistema respiratorio integrado del paciente, 
desatornille la tapa del absorbente (2) y desmonte los componentes del absorbente como se muestra en la figura. 

Destruya los dos filtros (4) y usar cal sodada (o similar). Limpie y esterilice como describir para el 
lBS el sistema del paciente 

Mangueras, pieza-Y el Manual de Bolsa de Respiración. 

Limpie, desinfecte y secar las mangueras, la pieza- Y y la bolsa del manual de respiración de acuerdo 

con las rutinas del hospital nonnal. 

Rutina de limpieza 

Todas las partes del sistema de respiración del paciente pueden ser lavados en una maquina. 

Después de un caso Infectado 

Empape todas las partes del sistema respiratorio del paciente en un desinfectante. Entonces lave según las 

instrucciones para la limpieza rutinaria. 

Después de limpiar 

Checar visualmente que todas las partes están totalmente secas, ilesas y conectaron propiamente 

Nota: Algunos desinfectantes, tales como fenol y compuestos de aldehídos, pueden ser absorbente y acumulado en 

el plástico y partes de caucho, cuando la desinfección ha tenido lugar repetidamente 

Métodos de limpieza 

Maquinas de lavado 

La maquinaria de lavado usada debe ser construida para pennitir el lavado de instrumentos y equipos de anestesia. 
El programa de lavado y detergentes usados deben ser adecuadamente para lavar las partes de plástico y caucho. 

El procedimiento del lavado debe finalizarse enjuagando con agua limpia, desinfección por calor seco. 

Nota: El detergente tendrá un valor de PH entre 7 y 10 en la solución final. 

Advertencia: 

Cuando la dirección del cuerpo lBS, después de limpiarlo, guarde el residuo de agua caliente en el 

Página 8 de 15 

CARLOS EDUARDO CI-llA 

APODERAD 
TINAS A. 

PHILIPS A . 



PHILIPS 
canal interno. 

Química de la desinfección 

l 
DAMECA MRI 508 

INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

Observe las instrucciones del fabricante cuidadosamente. Desinfectante deben ser adecuados para los 
componentes para que ellos se usan. 

Ningún componente exponga los desinfectantes durante el tiempo más largo que necesitó. 
Enjuague todos los componentes en el agua estéril después de la desinfección y seque a temperatura del cuarto. 
Nota: Alcohol no debe ser usado para la desinfección. 

Nota: Algún desinfectante, tales como fenal y compuestos de aldehídos, pueden ser absorbente y acumulado en el 
plástico y partes de caucho, cuando la desinfección ha tenido lugar repetidamente. 
Nota: La vida de partes de caucho puede extenderse considerablemente evitando la desinfección y estenlízacíón a 
altas temperaturas. 

Autoclave 

Después de lavar, las partes pueden ser autoclave en 134°C por máx. 7 min. Un número limitado de tiempos (ap. 
100 veces). 

Después de Limpiar 

Chequear que todos los componentes están en la condición correcta y completamente seco. Puede ser usado aire 
comprimido para quitar el agua residual en los componentes. Aplique una película delgada de la grasa especial (P/N 
36825) a los O-anillos. Re-ensamble el Sistema de respiración integrado del paciente como sigue: 

• Monte la válvula de insp/exp (7) haga trampas ella ranura en el cuerpo del la válvula que encaja al alfiler en 
el cuerpo de lBS. Chequee que las válvulas estén montadas correctamente empujando las válvulas 
cuidadosamente. 

• Cheque que las membranas no tienen ningún daño. Cambie las membranas si ellas están dañadas (use la 
válvula P/N 11890-31 ). No toque las orillas de las válvulas. 

• Monte las tapas de las válvulas (6). 

t)l~[,tot64f~'óérmán Andrés Vidan 
Co-Director Técnico 

Philips Argentina S.A. - HealthCare 
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DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

• Monte las válvulas del absorbente (8) y (9). 

• Ayudar a ensamblar las válvulas usando la herramienta (11 ). 

• Monte la válvula de APL (5) (Presione firmemente hasta la cerradura» hace clic «). 

• Encaje la membrana (4) dentro de la manguera y coloque la tapa (3). 

• Monte los bramidos (2). 

• Monte la botella ( 1 ). 

• Si un absorbente es re-usable de C02 (i-SORB) use las trampas en el sistema respiratorio integrado del 

paciente, cambie los dos filtros (4) 

• (40 pes. tiene P/N 11040-40). 

• Ponga un filtro al fondo del bote del absorbente (1) y llénela del absorbente. 

Los siguientes tipos de absorbente pueden usarse: 

• Sofnolime, Medisorb, Prosorb, Sodalime, Limepak, Agasorb, Sefasorb, Carbolime, Chemosorb, Vitalime y 
Ventisorb,. 

Aplique una película delgada de la grasa especial (P/N 36825) al anillo-O (3). 

Ponga el otro filtro encima del sodasorb (o similar) y coloque la tapa del absorbente (2), incluso el O-anillo (3). 
Para lograr una actuación óptima del absorbente, golpéelo suavemente el asiento en contra de una superficie firme 
(ver fig. debajo). 

3.11; 

ALARMAS 

• ' ' ' ' ' 
1 • 1 

El ventilador de Dameca MRI 508 máquinas de anestesia tiene un sistema de la alarma incorporado para todos los 
parámetros medidos, así como para la función segura del ventilador. 

Todas las alarmas fue audible y visible. La mayoría de las alarmas audibles puede desactivarse por 120 seg. Por 

medio de la cancelación de la Tecla de alarmas (6 en fig. 3-3). 

Si una alarma inválido es audible, una luz amarilla aliado del la Tecla de cancelación alarma se mostrará. 

Cuando una alarma es activa, una luz roja aliado por la Tecla de la cancelación alarma se mostrara 

constantemente. 
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PHILIPS DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

muestra, y el texto de la alarma todavía se muestra el despliegue, hasta que el usuario confirme teniendo observado 
la alanna, por presionar la Tecla de la cancelación de la alarma. 

3.12; 

CARACTERISTICAS AMBIENTALES Y DE SUMINISTROS 

Compatibilidad Electromagnética: 
T>bht 

LGuia Y' !del ,_, 
~~~ws, . =~"".!'::!" . El<liomm • 

~ .......... c.-. 
~--~ Gnopo 1 ..... 

CISPI!.II lo tomm. ~ Rfi!IIII5ICIIII!' !HlliDIIJ'b;gzs yaa Sl!ill 

prolg'ble UII!ID" IÚaG1JDa ~ 11!11. el eq1IÍpO 

~ CW.A 
1 CISPI!.II 1 ~ - ~-7":: =:a~~~.»~ m; 'sb:os y de 

CW.A ésos ~ cti:J:ectwadE. am b red cir: bajil tasióa. 
1 me••~•-• ]JIIitblira .1. b fal!aa! • aJirn-nhción que mministra ... c..., .. edificios wtilizado p;aa las propósito! dm:aédicos 

_!_abh2 
Gm y Dedaración de eledromagnetit:a 

FJ 
·~cl~ ....,.,.;&cado obojo. El-o <l-., del A WS dobe ¡._.._, 

1-· "_\1/S .......... 
1~, :::~:... :::~=-

.,., 
~ l!lpiso ;;-

~CD~..;dpa:lllidl!l:ial. 
__ lo .. ~ ............. 

"""""'' ·~ ,:f~r- =~i\r ............. .......... 
~0004-5 ~·~v ........... :~lv""""- ..:..·~ ... ......... 
"--

!Hz) !"'"" JAfm ··:::.. 
lEC 61000-4-1 ...... ................... 

... ~~~ ............... UI) 10... 
, ...... 

1.'01bje ll!llb r.r.&e: cir:pcxl¡!r- cir: b P..0..50dm(IO..,¡ boopitol AWS .................. ........ --...w_ 40%U QJ% ..,¡,.,;,;, ... IDO ...-,.-... .... 1 . ... 
lll<:610004-ll (QJ% ............ UI) ... t'IJIII!!llié.. de poda-. AWS l!!ltl 

P.. 5 cidao (IDO..,¡ .......... _,... 
70%U 30% ..,¡,.,;,;, ... 500 biiiBU._ La 1 1 hlo 
(30% ............ UI) ... & ·H...,-J...¡qoebl 
Par:ll 5 cidas (l 00 ms) .;..;, 

1 ... ' ;,....., 
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PHILIPS DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

Tabla 3 

Guia y Dedaracióu de fabricación- in.munid3d eledromagn~tica 

El AWS se mtmta us.mel aniJiede e~ ,..nficado abajo. FJ clieme o el usuariodL-lAWS - ..,.; ulilizodo w-.... 
P.--b. ~&e lEC 63611 AWS G.ia- EIKtnt•apetin dd amm-.t. 
ia.-...i.cbd .UVol Nlnl .. 

d~pntdla ~-.. El equipo ~~tremniri!"MMIPP ~J mDW lldlF• Me.- 11511k!mu 
UIUIIIDiaalqú!r,..dliA\VS., ...,_.lma\Ues. lil dis&u0.1~ 

~RP lOVms 10 Vms 
dt~uJIJ:IUclirodl! Jaflt'IIKij¡¡ ~ .... ~ dlitD1!5111iMf ....... ... ,.,...... 

lEC 61000-4-6 15{)ldiu80 1/=0.JNP 
MHz 

1/"' rJ.JJ.Jp IOMHuiOO:Mih 
11 = tus.J P IIICB.ah 1. Jj GHz 
n..de P e e:l.IIIÍIIimo padl!!r dl!llllidl di! ...., di! 1IBIIIUaim 11!11. w.m (W) • 
Klll!!lldll¡lil hlllllisiÍB del ftbli:HJR,-1/ tsll ~~ded:i:st.lm::U. m-..¡m¡ 

~nRF IOVfm EICiqiO di!..._.......,.. clelllllill!!ldaclelfiDIIIIIibd&, Rd!b!rmiailpc.liD. mili lEC 61000-4-3 IOV!m itlKb 'tiu ~. d!be !ll!rl~BW((III! e:l.ltiwlcle~ 1!11. tJdl 80MHz .. 2.5 ~-~·· GHz 
Lil irlrBfBmcil, pudl! IKliiQlll!llll wciDdld dli ~del epipo e• ~ .-.-.... 

NOTA la 80 mbZ Y 800 mhZ, el r.esgo de~~ !11!' ;qilica .V 
NOTA 2 Estn gqW 110 p-dm su ~cbs! todn In ~.La~~ tiectroaugnetismo 8 ~ 
JXI'f almoción y n!fll.r:ción de!. e:sfror:tun. objeo'!' y p!:llte. 

• EliSM (IDr:b:lstri.;l, Gemifir:o:a y Medi.c:a) buuW 6lb9 150 klhy 80 MHz.,_ 6,765 MHz a 6,795 MHz, 13,.553 
MHz ¡ 1J5{jl Mlh; 26957 Mlúa 27283 MHz; y 4066 MHz i114070MHz. 

• Eli!M!ld.! ~ ml;¡ heumW de~ ISM eatn! 150 Ub:y 80 MH.zye:l~ de~ !O 
MHz il 2.5 GH:z SCIIl iDteandos il ~~ihcbd qu e:lmovil.o'pcxbble cW ~de COimQÚc~ podri.¡ 
al:ibnr la~ !i estl imdvertH;b. ~nido de lu iileRSd e los~- Par- esb RZÓa, 1Dl f.mvr ~ 
de 10/3 tifmde hacer iDcolpondo dmtru de h lOr:m:Jd.a asmdo 1Dl e;daaJo ~DIIhdo di! M¡W;ICÍÓQ de 
dimnci.i ~ fnmluiti:r 1!11 ~ r.mp de~. 

• LK CD!Ip05 de~ de las mucl.ils tnml:aitidD, ble como~ de odio (celahr/!IÚI; ~ble) 
Welbaos y ~de lwKb movi1, rXiD --., NHbs AM y PM y difilsliJR de TV 110 paedea ~ 
~ roou-.adltud. P;D';I esto el~~ w trmmUt.. cWblemezdorl deRP, 1Dlsibo 
~ t!UIDÍDHD cl!be - COD!Iidenclo. sa b lllt!did<J del e¡qapo de Ñeft.;¡ ea. la locación el agJ al 
(MI EQUIPO Ó MI SISTEMA) es ~do~ bp}icaci.;a. de RF r:oarphce el aiw1 de ~el (MI 
EQUIPO Ó MI SJS'l'EMA)p-'e su-~ D~l!llb op!Rciiq¡ IIOI:mal Si seD~ l1ll ~ f .. ,.;_..,, }*t!Cie ....,.1111!e-m.. mci~ -.~ir, bl ~ b ~aó l't''oca1iraoim del (MI 
EQUIPO ó MI SISTEMA) 

• Sobre el ~de~ l SO kHz a 80 MHz.. el UID~JD di!: faena d.!:be S« rv.1 V ha 

Caracterfsticas ambientales de Funcionamiento 

3.14; 

T~ del alm.....,arniento 
Temper:a!un de lrabo9o 
J!nmedod rebJiiw 
Presión de •lmarnnrrrrjento 
Presión de-jo 

ELIMINACIÓN DE LA BATERIA 

:-20 a+ 50"C (opciooal.....,. de 02-: O"C a +'lO"C) 
: 15 a 35"C 
: 10 a 90%RH (110 condensada) 
: 630 al060 (x IOOPa) 
: 960 a 1060 (x 100 Pa) 

Deseche las baterías de acuerdo con las normativas locales. 

ELIMINACIÓN DEL DISPOSITIVO 

Con objeto de preservar el medio ambiente. la eliminación del dispositivo debe realizarse según las normas 
apropiadas del hospital. 

3.16; 

DATOS TECNICOS: 

Nota: 

Todo el flujo y medidas de volumen son relacionados a las condiciones de STPD (Estándar de Presión de 
Temperatura Seca). 
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PHILIPS DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

Nota: No hay cambios en el funcionamiento cuando el ventilador es impulsado por batería 
Nota: Todos los gases y agentes anestésicos deben ser conforme a Farmacopea Europea. 

· U (IIO!Id'a) ¡.no 02, N20 y AIRE, 

-del Gaode ._(opciooal)c e SÓWMRI COMPATIBlE 
""""'de-- .... de ciliolroo (02 y N20) 'n.l>en ......... - delgu 

-de .. .,..,...,.. 
Smnínimo de gas c::mlral 
Cilioo>o de Gao (opciooal) 

T"""' ~de- (opciooal)c 
Flujo 02 o AIRE 

AGSSc 
~·de """'1l"lo< de ...... 

Alamadeguc 
Alarma de salida~ para 02 

:0-IO(xU:D:Pal) pan.02,AIREyN20, 
'0-3 15 (x!OIId'al) -02 
' 0-100 (x!OOid'a )¡.no N20 

e 100Lmina 4(x!OIId'al)pmóóa ........_ 
' 140 Lmin • 6 (xlllO!d'a) - ""'"""' 
: >300Ilmin al2 (xlOOkPa )pe!iimestí:Cica 

e 25 (x1011d'a) 

"""""'"""'de-de ft=ogu (opcioool)c 
Moz. -'!""limita la ri1wb e 90 (x100Po) 

~- .mtUacde 02 (opciooal) 
Rqpde llu¡o -... 
llidod de,.,..,.,. del~ (opciooal)c 
Ma. Vaáo 

Moz_ - delllujo 

9.3 Rotametrocaja -Roogode-

MiDoxJ1:uard: 

:O a IOI.imm 
: 7.5%ftujo real+ 2.W. 

~-~ (x!OIId'al) 
: 3'5 Umia 

: 0.1-10 I.Jmia.para 02, AIREyK!O, 
opciooot 0.05-1 Lmin ¡.no02 yN20 
1-lOpn de l1mill 02 y N20 

'-H-(1 .9% t.cons- +0.6%"""" 
~ 

Mia. aw:adt........._ de 02 m la DE'lJda de N2002 
Mia 02-ftujo "'orden .... N2Q.Jlajo obi.orto 

9.4 Ventiladores 

T...!oaáa de J!liS (AIRE u 02)c 

"""""" Mu. """""""'(máximo de flujo) 
Comumom.dio 

Rupdopnüa: 
l'n!siaDiimiloc:Uin (mhl'tim) 
Mu..,...... odiva ojmmble 
Almma de olla p<..aón 
Mia ....... de ozpin<:ióo. (mi. P1im) 
"""""" del ,....,.,....,. 

e Mm. 3 O (&IOOkPal) o SO!JmúL 
'120I.Jmm 
e MD. SOL/mio • 2.8 (x!OOkPal) 

e 90 (x!OOI'>I) (vüvula de timilación de b ~ 
e SO (x lOOPa) 
: ID a 80 (xlOOP:a) 
'+1 (x100Pa) 
' 1. so (xlOOPa) 

Nota: El presiones de Las del la vía aérea negativas hijo posibles si el paciente está respirando espontáneamente 
sólo. 
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PHILIPS DAMECA MRI 508 
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-B 

Parámotros fijos: 
Volumen penódtco 
Exacti1ud 

PYesióo impindaia 
Pmsa Inspiratoria 
MDdo de veolilación (c-.,lado) 

()pdoaH SIMV: 
puDio del !!'l'ilJo 

Opciooes de PSV: 

:20al500mL 
:20 a250ml:+l-10%,min.l0ml 
:250 al500ml +1-5%,min. 25 

: 0.2 • 60 Umin_ 

· 4 a 80 resp.l IDUl 

: +1- 5% 

:3: 1 y UD poco a 1:9,9 
:OFF, 4;¡ 20(:d00P;¡) 

: 10 a 70 (xlOOPa) 
:0 a 70% 
: VCV, SIMV (opciooal), PCV, PSV (cpciooal). 
PRvr (cpciooal) 

: -05 a -10.0 (xiOOPa) 

: h 50 (xiOOPa) 
: 1 a lOUmin. 
:10 aBO% 

Presión de "'!""'e 
Di5pondor inspiratOOo 
Di5pondor &pirmmio 
C<Jpia de seguridad de PSV : lO a 40 110<. 

Modo de Prneba 

OpciOJleS de seiiales: 
Jnt.mvalo 
Añadido periódico 

: LC PRUEBA. PRUEBA llENADO. 

· 50 a 150 respiiaciooes 
:30•80% 

Nota: La función de señales sólo es activa en el modo VCV y SIMV. 

Mooitaoo de poosión de vía....._ : 
htáudaos :rmdídos 

Mooita de celda de 02% de ....,..._ (o¡x:iDuol): 
hago DJ<dido 
&w1itnd 

Alto02% ....... 
Bojo02%ahoma 
EspoDdo m ...... ......, de vida 

T........,. 
r......,deiiDliiOIIIo 

Volumen deliiiOIIitor (opciooal) 
hagoDJ<dido""""" 1'odOL 
hago DJ<dido ........ Adulto 
furtitud smscr :hdla_ 

Fxodilod o(......,. Adulto 

Volumen alto dimilmlo de ..p..ción alamut 
Bojo volumen dimilmlo e>piHdo alamut 

:PICO, Mosota, PEEP, e,......... (Si--.. iostalado) 
:-lO a !19 (xlOOPa) 
: +1-'l (xlCMI'ol) 

:Oa 100%02(VIV) 
: + 1 - 2%02 (V/V)UIIll ron- de 
........ -.. ydepreliéa_ 

: 19o lOO% y OFF 
: 18 • 100% 
: Arriba de 500.000 02 (XI< cirmlo de bonos boja lo 

NomJaloondjci .... (~Jm33 ........ 
CUIIIdo ,. co1a:a el AIRE a 2j'{;) 

: meDOS de 125% r ' ' icxrs de 02 a 1111. 
Agea&e• , .. D 

;....,..del%111lin 02de24bonts 
: ........ de 6~ pon 90%delvakwfiml 

: 20 • 300 mi (illllp 1"'1' ftujo 2-35 Umin.) 
: 200 al500 mi(""!' 1 ""!'flojo: 10-120 Umia) 
:20 a IOOmL+I-lOml 
: lOO a 300 mi: + 1-10% del wb reo! 
:200a 500ml:+l-50ml 
500 al500ml: + /-10%delwbreol 

:O.la 81l.OLyOFF 
:O.Oa 79.9Ly0FF 
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Sistemas integrado de Respiración 

Voilvnla do respinci(m . 
Opci<>afs 
&actitud 
i-SORB absorbentr de C02: 
O!prilod 
Volnmen (wcio) 

Ambiente 

T.._..... del~ 
T~dotnobojo 
Humedad rn.tM 
Pre.iimdo~ 
Presióo de trabaj D 

Es<andon cumpii=m: 
Software 
EMC 
Seguridad eléctrica 
Seguridad do fimcióo 

-do mtig<DD (opciooal) 

lng. Germán Andrés Vldan 
Co·Director Técmco 

. S A • Healtheare Philit!l9 Argentina . . 

: ol60 x 360 mm 
e 41rg (sisEmo ..,..1...,.excl i~ doC02) 

e SP, 5a 75 (x100 1'11) 
c+/-7(x100Pa) • 4Umio. 

' Aproo<. 900 ll>'· 
'1420ml 

-20. + 51l'C (opciooal """"do 02-e O"C • +50'C) 
: 15 a 35"C 
e 10 a 90% RH (ao """""''""") 
e 630 a 1060 (x 100Pa) 
e 960 a 1060 (x100 Pa) 

e EN 60601-1-4 
cEN55011;Grupol; lactas.B 

EN60601-1 
·EN ISO Hll24-l, EN ISO 5359. EN 740, 
EN 837-1, EN 980, EN ISO 5356-1 

e EN ISO 19054, EN ISO 21647. ENI50 15002 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-19675-12-8 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

T;c~lo,a ~édica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 
..... ;, ........ ./., y de acuerdo a lo solicitado por PHIUPS ARGENTINA S.A., se 
autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de 

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos 
identificatorios característicos: 

Nombre descriptivo: Estación de Trabajo para Anestesia 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 10-134 - Unidades de 
Anestesia. 

Marca d e (los) producto(s) médico(s): DAME CA 

Clase de Riesgo: Clase III 

Indicación/es autorizada/s: Para administrar anestesia general por inhalación y 

proporcionar ventilación mecánica a los pacientes durante intervenciones 
quirúrgicas, permitiendo además la monitorización e indicación de varios 

parámetros del paciente. Son utilizados en pacientes adultos y pediátricos. 

Modelo/s: Estación de Trabajo para Anestesia Dameca 508 MRI. 

Vida útil: 10 (diez) años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 
Nombre del fabricante: Dameca A/S 

Lugar/es de elaboración: Islevdalvej 211, 2610 Roedovre, Dinamarca 

Se extiende a PHILIPS ARGENTINA S.A. el Certificado PM-1103-150, en la Ciudad 

d B A. 1 O ABR 2013 · d · · · (5) -e uenos 1res, a ................................ , s1en o su v1genc1a por cmco anos a 

contar de la fecha de su emisión. 

DISPOSICIÓN NO 1 9 1 2 

DR. C: OS CHIALE 
IN KRVENTOR 

A.lf.liii.A.T. 
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